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ΕΥΓΕΝΙΟΣ Σ Υ Π Σ . 

ό διάσημος συγγραφεχ τ ώ ν Παρισινών Μυαιηρίωγ έγεν— 

νηθη έν ΓΙχρισσιοις τ/ ,ν 10 Ιανουαρίου 1804 έ ; οικογενείας, έ.κ 

τ ι ς Λα*όλ καταγόμενης, τΐλ·/)ΐίον της προβιγκιακη; Κάνν/ς . 

( Ο ι η ι η · » ) . 0 πατήρ τ ο ν , ό πάππος του κα ;. ό προπάππος του 

Οπ?,ρ;?ν διάσημοι χειρουργεί, καταλιπόντες μάλ ιστα και άςιο-

λογα συγγράμματα. Εις τ ό επάγγελμα τ ο ϋ τ ο , τ ό δοζάσαν τούς 

προγόνους αύτον, προωρίσθη κι'ι ό Ευγένιος - προσκολληθείς λοιπόν 

ώς χε ιρ ,υ .γό; εις τό στρατ ιωτ ικό · ; σώμα τ ή ; αυλή; , κατόπιν, 

δέ ει; τό σώμα τ ώ ν επιτελών τοΰ έν τ η Ισπανία στρατού , κα |ί 

τ ό 7 τάγμα τοΰ πυροβολιχοϋ, βαμμιτέσχι της ε κ σ τ ρ α τ ε ί α ; τοΰ 

1820 και παρευρέθη ώσαύτοι ; είς νή-ν πολιορκίαν της Κ α δ ί ς τήν 

άλωσιν τοΰ Τοκαδέρου και τ ι ς Ταρίρας. Ακολούθως μ ϊ τ έ ξ / ι 

εί; τήν ναυτικήν υπηρεσία ν , έπλευσε πολλάκις μέχρι τ ώ ν 

Α ν τ ι λ λ ώ ν ννί^ων, κα'ι ε'ς τήν Ελλάδα έπίσνκ, όπου παρευρέθη είς 

τήν ναυμαχίαν τοΰ ΙΝαβαοίνιυ, τ ό 1828 , έπ'ι του πλοίου βρισ-

Αανία. "Οτε μετά τ α ύ τ α (πανή),θεν εΐ; Ι Ιαρσίου ; , τ ό ζωτ,ρόν καί 

επινοητικό ν πνεΰματου ώΟησεν αυτόν εί; νέον στάδ<ον· κατ αρ

χάς ηθέλησε νά σπουδάαη τήν ζοιγραχικήν παρά τ ω Κ . Γουόίνω, 

κα'ι ήρχι Η μ ά λ ι σ τ α - τ ό 1830 8μω; εις τ ώ ν αρχαίων αυτού γί~ 
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λ ω ν , συντάκτης μικράς τίνος εφημερίδος Μ τά Νέα ι>, θελχτε ί ; 

είς τ ω ν διηγήσεων τοϋ νέου σ τ ρ α τ ι ω τ ι κ ο ύ ίατροϋ, παρεκίνηοε 

αυτόν νά γράψη θαλάσσιας τινάς αναμνήσεις. Ό Ευγένιος Σΰνς 

ηρχισε πραγμζτ ικώς διά του Κενόχ δ πειρατής· επιτυχία έστεψε 

τ ό πρώτον αυτού δοκίμιον κα'ι ένεθάρρυνεν αυτόν εις έξακολού-

θησιν ούτως έφάνν,σαν άλληλοδιαδό χ ω ς ό ΠΜχ χαΐ ΠΜχ ήτοι 

θα.Ιάσσιαι οχηναϊ, ο Ατα,ρ Γού.Ι,Ι, ή Σα.Ιαμάνόρα, ή Κουχαράτ-

χα ό Σχοπιωρος του Κοάτ Βεν, κ. τ . λ . Διά τ ώ ν θαλασσίων 

αύτοϋ τ ο ύ τ ω ν μυθιστορημάτων ό Σύιτς έπλασε νέον διηγτ,ματικόν 

είδος, αποκλειστ ικώς είς αυτόν μόνον άποδοτέον έγραψε μέν και 

ό Κοΰπερ ναυτιχά μυθιατορηματα, περιγράφων διά ζ ω η ρ ό τ α τ ω ν 

χρωμάτων , νευρώδους καλάμου κα'ι χαριεστάτης γλώσης παρθένον 

φύσιν, γόνιμον μαγευτικών σκηνών και πανοραμάτων, δεν είσέ-

δυσίν όμως μέχρι και τ ώ ν ά δ ό τ ω ν αυτών της ναυτικής ζ ω / κ , δέν 

περιέγραψε πάσας αυτής τ ά ς χαράς κα'ι τάς λύπτας, πάσαςτάς πε

ριπέτειας τοϋ ασταθούς αυτού βίου, δπως ό Γάλλος μυθιστοριο

γράφος, είσχ^αγών ά επαισθητως και άκόπως τους άναγνώιτας 

του εντός τοϋ νέου αύτοϋ κόσμου, γεννϊίσις είς τ ά ς ψυχά; αύ ιών 

τοσχΰτην συμπαθή μεριμναν * ι ί περιέργεια·/ έπΙ τ ώ ν βάναυσων 

πολλάκις σ*ηνών κ α τ α σ τ ρ ώ μ α τ ο ς , κα'ι μεταμορφώσας ο^τως 

ειπείν χαι αυτών τ ώ ν αναγνωστριών του την έκτεβηλλυαένην 

καλλαιοθ/;σίαν. 

Τ ό θαλασσογραφικον ο ύ τ ω ; είπ;ΐν σ-άδιον τοϋ Εύγε.ίου υπήρ

ξε μακρόν κα'ι γόν ,μον ταχέως όμως έννόησεν ό ευφυής ουγρα-

φευς ότ ι πχντα πρέπει νά έχωσιν όρια, κα'ι μάλιστα εν χγ φι

λολογία, και ότ ι δέν πρέπει ζ,ς νά καταχράται της καλαισθησίας 

τοϋ κοινού, εάν έπιδιώκη διαρκή και σ:αθεράν ί τ ι ι ι υχ ίαν κ α τ έ 

λ υ ε λοιπόν τάς ναυτικάς του σκηνάς πριν η άπ< χαιρετηση αυ

τ ά , τ ώ ν άναγνωστώντουτάπλνίθο; , κα'ιγράψας τ ό "Ορος τνϋΛη-

6άΛον, χαριέστατον μυθιστόρημα άποπνέον ετι ΐΐ κα'ι ασθενώς της 

πισ-ιασφάλτου την έσμήν, ώς μετάβασιν τρόπον τινά διά τ ό 

νεον αϋτοΰμυθυτοριογραφικόν είδος, επελήφθη τοϋ ηθογραφικού 

μυθιστορήματος, κα'ι ήρνμσε νά περιγραφή τον πρός τ ώ ν οφθαλ

μών του κειίΛϊντ,ν κοινωνίαν, ην είχεν ή 5η σπουδάσει καθ' όλας 

αυτής τάς βοθμίδας, μή πχραμελών εντούτοις κα'ι τάς Ιστορικάς 

σπουδάς. Τοιαύτα ε Μ τά μυθιστορήματα του , Λατρεωμάν 

Αρθούρος, ή Άγνωστου ήμεροΛόγιον, à ΜαρχίοιοςΛετοράρ,/Ιε 

Λευιάη, Ιωάννης Ιππότης, ΉραχΛης ό τολμηρός χαϊ ό συν· 

ταγματάρχης ZwçCi.l η ΰύοιΙσιορίαι^ ό αρχηγός τών Ιπποτών 

τήςΜά.Ιτας,ΙΙάον.ΙαΜόντη, εκδοθέντα άπαντα μ ε τ α ; ύ τ ο ϋ 1837 

και 18 · ί0 ,άτ ινα διεδεχθησανμετά τ α ϋ τ α ή Μ ατόί.ΙάηκΛ ή θηρι-

αίι Λουνοαγέ· ή Ματθλίδη , τ ό κλαυθμνιρόν έκεΐνο ήμερολόγιον της 

καοδίας ούτινος ή ελκυστική άνάγνωσις τοσούτον βαθέως παθαί

νει τοϋ άναγνώστου την ψυχ^ν, ώ-;τε αγνοεί, άν αυτός ό ίδιος 

πάσ /η η άναγινώσκη άλλου πάσχοντος την μοΐραν, κα'ι πολλούς 

έγέννησε μαργα: ίτας δα*ρύων είς ωραίους καί διαυγείς οφθαλ

μούς, οίτινες όμω; ν/,θρίασαν έπ'ι τέλους βλέποντες εύδαιμονοϋ-

σαν τήν άναίίιοιταθήσασαν ταλαίπωρον Μαλθίλδην* μυθιστορία,ής 

πολλά όλι'γα άλλα μυθιστορήματα έτυχον περισσοτέρων εκδόσεων 

κα'ι μεταφράσεων. 

Και όμως μετά τοσχϋτα μυθιστορήματα κα'ι τοσαΰτην ί'πι-

τυχίαν δέν είχεν έτ ι αποκάμει ό Σΰης· ή κεφαλή τοϋ Ευγενίου έκυ-

οφόρει·έκυοτ.όρει δράμα μέγα,πλήρες περιπετειών κα'ι σκηνών, δρά

μα άποκαλύπτον καθ'όλην αυτών τήν άποτρόπαιον γυμνότητα τ ά 

κοινωνικά έλκη, δράυ,α καταδεικνϋον τάς κακίας καΐ τήν δ ια-

φθοράν εντός τοϋ βορβάρου και έντό ; τ ώ ν μεγαλοπρεπών μεγά

ρων, δράμα κηρύισο» ύπό τόν τ ί τλον μυθιστορίας τάς φιλανθρω-

ποτέοας *αί φιλοσο^ικωτέρας αρχάς, εΐ ναΊ ύπερβολικάς ενίοτε, 

τοϋ χριστιανικού πολιιισμοϋ- ό Ευγένιος Σϋνις έκυοφόρει Τα Μυ

στήρια τών Παρισίων άπό τ ίνων ηδη μηνών είχον κ α τ α ι τ ή αί 

έκδρομαί του συ/νότεραι , ε ΐργάζετο όλιγότερον, καΐ πολλάκις 

εβλεπον αυτόν άλλοτε είς τ ό προάστειον τοϋ αγίου Γερμανύ δ ι -

ευθυνόμενον, άλλοτε δε είς τήν Ua.laiàv πό.Ιιν ( c i t é ) άλλοτε δε 

ιίς τοϋ , γραγμονς. Μετέβαινε δέ ας τό προάστειοντοϋ αγίου Γερ-
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μανού,προς έπίσκεψιν τ ώ ν αρχηγών τοϋ χηη-ωηατιχοΰ συστήμα

τος ( soc i a l i s t e s ) ούτινος ήτον καί ούτος είς τ ώ ν Θερμότερων οπα

δών, παρίστατο ε ι ; τ α ; συνελείσέις τ ω ν καί κατεβρόχθιζε 

τάς συγγραφά; τ ω ν ένεδύετο μετά ταύτα τ ά ρυπαρά ενδύματα 

τοϋ άπεκτηνωμένου λαοϋ, καί πεποιθώς είς τήν ψυχικήν γενναιό

τ η τ α και σταθερότητα του χαρακτήρος τ ο υ , καλ,πτομένην δια 

προσποιητής τινός εύηθείας, κα'ι είς τήν σωματικήν ρώμην, ην είχε 

δωρη'σει α ύ τ ώ ή φύσις, κατέβαινε Οζρραλέως ε ι ; τ ά ς βαθείας κ ι ί 

μυστηριώδεις έκείνας αβύσσους, είς τ α ο μ ι χ λ ώ δ η κα'ι βορβορώ

δη εκείνα βάραθρα, δπου τοΰ Ιγωϊσμοϋ και της άσυμπαθϊίαςόποϋ; 

τ ο σ α ϋ τ α κατεκρήυ,νισε θύματα. Λ λ λ ο τ ε δ ε πάλιν τήν κυρ;ακήν και 

πέμπτην τής εβδομάδος καταβαίνων άπο μικρού τίνος δίτροχου 

άμαξίου ολίγα βήματα πέραν τ ώ ν εξωτερικών περιπάτων ζ boule -

va r t s ) κχθαρόν έπενδύτην φορών, καί κομψοπρεπές σχεδόν χισ· 

χέτον μετέβαινεν ε ί ; συνέντευξιν νέας καί ευγενούς ραπτ-ίας ( g r i 

s e t t e ) δι' ήν υπήρξε πάντοτε ζωγράφος ριπιδίων, έρωτος πλ^υτών 

μόνον, ζών έκ της εργασίας του , εύχαριστούμενος έκ τοϋ παρόν

τος και αμέριμνων περί τοϋ μέλλοντος. 

Εκ τ ώ ν τριπλών αυτών σχέσεων του έπήγασε τό διασημό

τερου έργον τοϋ Ευγενίου SÛK, τ α Μυστήρια τ ώ ν Παρισίων 

( Ι 8 ί 1-1 84 3, 8 τ ο μ . ε ϊ ; 1 0 μερ·ι·.).Ούδεν μυθιστόρημα τής εποχής 

μας εποίησετοσούτονκρότον άμα εκδοθέν, όσον τ ά Μυστήρια τ ώ ν 

ΙΙαρισίων, οτε ή έφημερίς τ ώ ν Συζητήσεων παρεχώρησεν ε!ς αυτά 

"•ήν άπειρον αυτής δημοσιότητα, ούτε διήγειρε τοσούτους επαίνους 

κα'ι ψόγου; συγχρόνως κατά τήν έμα,άνισίν τ ο υ . Τά Μυ

στήρια τ ώ ν Παρισίων είνε βιβλίου, ό'τερ ούτ ' έσχενϋπογραμ-

μον 'ουτι ώς ΰπογραμμός είνε δυνατόν ποτε νά χοησιμεύαη, κ α ί τ ο ι 

εδά-εισεν ήδη τόνομά του είς άλλα όμοιοε·.8η α ύ τ ώ , κατά τήν 

σ-.ρόυεσιυ τ ώ ν συγγγραφέων τ ω ν μόνον, μυθιστορήματα-είνε βιβλίον, 

ατοκαλύπτον νέον κόσμον είς τήν ψυχήν μας, καταθέλγον, ύπο-

τάσσον χ*\ άνακαΐνίζον, ούτως ειπείν, αυτήν, είναι βιβλίον έν ω 

Ιζωγρχφισεν αυτός εαυτόν ό συγγραοιυς Οπό τ ό πρόσωπον τοϋ 

•Ροδόλφου κ « | τοϋ Γερμανού, καί τήν ράπτριαν αυτού Εγερίαν, 

άγνήν, άθώαν κ α ί π τ ω χ ή ν κόρην Οπό τ ό πρόσωπον τής Μαριάνθίζ 

καί τής Γελασίνης συγχρόνως, τ ώ ν χαρ ιεστάτων αυτών ίΐκόνων 

ας ματαίως ή ζωγραφική καί ή γλυπτ ική προσεπάθησαν τοσάκις 

νά παραστή ιωσ ιν . 

0 Σύης άνεβιβασε καί επί τής σκηνές έργα τ ο υ , ών τ ά δρά

μ α τ α ιδίως ή ΜατθΙ.Ιδη χαί ιά Μιιστήρια τώιτ Παρισίων έσχον 

λαμπροτάτην έ π ι τ υ / ί α ν είναι ό'μως αληθές, δτ ι άναγινώσκων τ ι ; 

τ ά δράματα αύ:οϋ επιθυμεί τ ά μυθιστορήματα τ ο υ . 

Τ ά Μυστήρια τ ώ ν Παρισίων εσχον έπικριτάς θερμότατους, κα ί 

ίδίως έν τ η ' Ε . ι ι θ ι ω ρ ή σ ρ ι των δύω χόσ}ΐω?,£·ι τ ω διαο"ήμω α ύ τ ώ 

περιοδικω, δ-ερ, φαίνεται , άνέλαβεν ώς έργον αυτού ή ώς καθή

κον, κάλλιον ειπείν, νά έπι^ρίνη π ά ν τ ο τ ε , δηλ. νά κατακρίνη· 

καθότι (άγνοοϋμεν άν ?)νε παράδοξος σύμπτω<<ις) οσάκις ήμέΐς 

τουλάχιστον ήνοίξαμεν τόμον ή ©νλλάδιον τ ο ϋ προμνηοΟέντος 

περιοδικού, δεν άπήντησαμεν κατά τ ό πλείστον ή κατακρίσεις 

πίκρας καί έκτετα^ένας , ουδέποτε δε καί τινα δίκαιον επαινον 

παράδοξο; τ ά σ ι ; τ ώ ν κριτικών τής νϋν εποχής ! ευτυχώ; 6 μ ω ; 

τοϋ μεν Εύγενείου Συη τ ά Μυστήρια τ ώ ν Παρισίων θά ζ ή σ ω σ ι ν 

οϊώνας όλοκλήεου; ίστεμμέν* τήν άμάραντον δάφνην τ ώ ν έπευ-

φηαήσεων άπαντος τοϋ πεπο7νΐτισμενου κόσμου, ένω άμφιβάλλο-

μεν τ ή άληθεία, άν αί πνευματώδεις κριτικαί τής Επιθεωρήσεως 

θέλουσιν άναγινώσκεσθαι μετά 10 έτη παρά τίνος, δυναμένου ν* 

ανάγνωση τ ά έπικρινόμενα αριστουργήματα. 

Ό Π2(Ίνηζ Ιουδαίος διεδέχθη τ ά μυστήρια τ ώ ν Παρισίων. 

Κ α τ ά τ ά 1 8 4 4 δηλ. ήρχισεν έν τ η Συνταγματική ( ή τ ι ς , ώ ; 

έλέγετο τότε ε ί /εν αγοράσει τ ό μυθιστόρημα αυτό ά ν τ ί 

1 0 0 , 0 0 0 φράγκων) ή εκδοσι; τοϋ μεγάλου αύτοϋ καί τ ο λ 

μηρού έργου, δ<' ο5 ό μεγαλοφυής εκείνος άνήρ ηθέλησε νά ρίψη 

τόν κοινωνικού αφορισμό» καί τάς κατάρας πάσης ευαίσθητου 

ψυχής έπί τοΰ καταχθονίου εκείνου σώματος τ ώ ν ΊησουΙ ' τών, 

σκοπόν ούτινος πληρέστατα έτέτυχεν , ώ ; καταδεικνυουσι κ ά λ -
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λ ίστα αί συγχρόνως τ η διά τ ι ς Συνταγματικής δημοσιεύσει άρ-

ξάμεναι μετατυπώσεις , τυποκλοπίχι καίμεταφράσεις, ών μόνον δέ

κα έφάνησαν πάραυτα έν τηΓερμχνίχ. 

Εφάνησαν κατόπιν Tà âttrà τών έκθετων, παθητ ικώτατον 

μυθιστόρημα, κινούν τ ά δάκρυα είς τους όθφαλμούς παντός 

άναγνώστου, μη έχοντος ριαρμαρίνγιν την καρδίαν. 

Ηρχισε μετά τ α ύ τ α ή έκδοσις των* Επτά θανάσιμων άμαριη-

μάτων, άτινα άλληλοδιαδόχως ρέχρί έοχάτωνέκδοθένια , έσχον 

την αυτήν σχεδόν, ην κα'ι α'ι προηγουμεναι αυτού συγγραφαί Ιπ ι -

τυχίαν,ώνδμως, πρέπει νά τύ όμολογήσωμε/ , μόνιη ίσως τ,'Ύ'περη • 

ψάνεια τ ιμά τήν γραφίδα τοϋ Σύη, καΐ δύναται νά προσθέίη 

άνθη τινά είς τον κεκτημένονηδη στέφανόν του . 

Εν τ ώ μεταξύ της εκδόσεως αυτών ήρξατο κα'ι μετά τήν έκ-

δοσιν αυτών έτελείωσεν ή δημοσίευσις τ ω ν Μυστηρίων τνν 

Ααον, του μακροτέρου έργου τοϋ Ευγενίου Σόη, ούχ'ι όμως κα'ι 

τοΰ ενδοξότερου αύτοϋ, καθότι τήν βαθμίδα ταύτην εΐχον ήδη 

καταλάβει τ ά Μυστήρια τών Παρισίων. 

Παραλείκοντες τέλος άλλα τ ινά έν τ ώ μεταςύ τ ώ ν προμνγ,μονε,-

θέντων εκδοθέντα, και ή'ττονος μένλόγου άζια μυθιστορήματα προ-

δίδοντα δμως πάντοτε τόν κάλαμον τοϋ συγγραφέωςτοιν, χναφέρο-

μεν μόνον ώς έπιτάφ.ον πλάκα τοϋ μεγάλου τούτου άνδρας, τ ό υ -

στατον αύτοϋ μυθιστόρημα, δηλ .τήν Jecxoiviâa ΓΙ.lovepvi.l, μυ

θιστορία» αρκετά εκτεταμένων, ίστορικήν ύπόθεσιν εχουσαν, έκ της 

Ιποχής τοϋ 1 5 7 2 είλημμένην, δημοσιευθεΐσαν δέ έν τοιςάριθμοΐς 

] 1-16τήςΕφημερίδος δι'όλους (Journal pourtous)Êv τ ώ μυθιστο-

ρήματι τ ο ύ τ ω φαίνεται άναμνησθείς τοϋ ναυτικού νεανικού αύτοϋ 

βίου ό Σΰης. 

ό , τ ι πρό πάντων αποτελεί τήν άξίαν τοϋ Σΰη ώς μυθιστοριο

γράφου, είνε ή τέχν/ι μεθ'ής φέρει έπ'ι τής σκηνής τ ά πρόσωπα τ ο υ , 

είνε ή αλήθεια κα'ι ή φυσικότος ώς έπ'ι τ ό πλείστον τ ώ ν χαρα

κτήρων του , ους τοσούτον έπιδεξίως γνωρίζε ι ν'αντιγραφή) έξ αυ

τής τής φύσεως, είνε αί πολυάριθμοι δραματικα'ι περιπετείαι> 

δι ' ών κοσμεί τάς σκήνά; τ ο υ , καΐ ενώπιον τ ώ ν δπ^ίων ύ τ α τ * ι 

τις χαίνων κα'ι θαυμάζων τήν άλήβειαν αυτών, ό Σύης είναι έπ ι -

τη&ειότατος ζωγράφος τών πχθησεων κα'ι αλλοιώσεων τής ανθρω

πινής καρδίας, φαίνεται σπουδάσας διά τ ή ; φιλοσοφικής μύλης 

έκάστην αυτής γωνίαν, δείκνυται δια μακράς πείρας έρευν^αας 

κα'ι καταμετρήσας εκαστον αυτής παλρόν, έκάστην αυτής κ ίνησιν 

κα'ι δταν άναγινώσκων τ ις τάς άλλως τ ε ήθικοτάτας μυθιστο

ρίας του άκουει αυτόν έκβάλλοντα πολλαχοϋ τήν κραυγήν της 

καρδίας, σ τ α μ α τ ά μ ε τ ' εκπλήξεως, δ ιότ ι αισθάνεται δτ ι καΐ ή 

ίδικη' του καρδία πάλλει ταχΰτερον, δτι ανταποκρίνεται πρός τ ή ν 

κραυγήν Ικιίνην, ην αναγνωρίζει , δτι συμπαθεί πρός τήν πάσχου-

σαν έκείνην άδελφήν της , $ν έξέφυγε τοϋ πόνου ή κραυγή1 - δ 

διάλογος του είνε νευρώδης, ζωκρός καΐ απέριττος , αί άστε ιότητες 

ούτοϋ κχί αί εύτρεπελίχι του κατάλληλοι , μηδεποτε άκαίρως 

λεγόμεναι κα'ι πλήρεις άλατος καΐ ευφυίας· αί περιγραφαί του α

κριβέστατοι , φυσικα'ι, αληθείς, δυνάμεναι νά παραβληθώσι πρός 

τάς ώραιοτέρας περιγραφάο του τοϋ Ούάλτερ Σ κ ώ τ τ · κα'ι τ έλος 

πάντων αί πολιτικαί κα'ι ήθικοφιλοσοφικαΐ παρατηρήσεις, αί συ 

χνότατα άπχντώμεναι είς τ ά μυθιστορη'ματά τ ο υ , ώσ»ϊ ανάπαυ

λα τις άπό τοϋ κλύδωνος τ ώ ν ταραχωδών εκείνων παθών, άτινα 

περιγράφει, τ ώ ν συμβεβηκότων, άτινα αφηγείται, περιέχουσι σο-

φ ώ τ α τ α ηθικής παραγγέλματα, και βαθυτάτας φιλοσοφίας αρχάς· 

Τοιούτος ό Ευγένιος Σΰης, κα'ι δμως · . , κα'ι όμως άπέθα-

νεν ίζόριστος, μακράν τής φίλης του πατρίδος, θάνατον άσημον έν 

τ ή πιίλει Αννεσϋ τοϋ Σαρδικοΰ κράτους τήν 3 Αυγούστου ( 2 t 

Ιουλ ίου ) τοϋ έτους τούτου. Ταλαίπωρε Σύη, όνειροπώλεις τοιαύτην 

θανήν, όταν συνέγραφες τα Μυστήρια των Παρισίωτ ; Α ν έ γ ν ω -

σας τουλάχιστον έν τίί έζορία σου τοϋ στίχους τούτους τ ο ϋ 

ποιητού σας; 

Que t ' impor te , après tout, que cet ordre barbare 

T'encbaine loin des bords, qui furent ton berceau ? 

Que t ' importe en quels lieux le destin te prépare 

Uu glorieux tombeau? A* Σ · B . 
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Ο Λ Ε Ω Ν 

(βλέπε συνέχείχν άπό τοϋ προηγουμένου φυλλαδίου) 

Καθ ' ην ύπόσχεσιν έδωκα ήδη εις τον αναγνώστην μου, προσφέ-

ρω α ύ τ ώ σήμερον τήν άφτίγησιν μιας τ ώ ν περιεργατεαων θίΐοών 

τοΰ Ιουλίου Γεράρδου. 

ίδού αύτη, παρ' αύχοϋ τοϋ ιδίου διηγουμένη. 

ΐί Τήν 2 9 ( Ί ο υ λ ί ο υ 1 8 5 4 ) ένώ παρεσκεύαζον τήν είς Κ ω ν -

σταντίνην άναχώρ/ισίν μου, βλέπω έςαίφνης είσορμώσας είς τήν 

σκηνήν μου πέντε ή ές γυναίκας χυνούσας θερμά δάκρυα, ώς έαν 

μέγα τ ι δυστύχυμα ειχεν ενσκήψει κατ ' αυτών. Δέν έδυνήθην 

ομως νά μή μειδιάσω όταν έρωτήσας αύτάς έμαδον ώς α ί τ ί α ν τ ο ϋ 

τοσούτοι* πενθονς τ ω ν τόν θάνατον τρ ιών βοών, οϋ; νηέλύ; τις λέων 

3ΐχΐ φονεύσει. 

Επειδή δέ οί λυγμοί ηύξανον όλονεν, αποτελούντες συμφωνίαν 

μηδαμώς τέρπουσαν τ ά ώ τ α μου, έσπίυσα νά τους καταπαύσω, 

βέβαιων αύτάς ό ; ι δέν ήδελον αναχωρήσει, πριν φονεύσω τ ό ά-

χρείον εκείνο ζ ώ ο ν , τ ό προξένησαν είς αύτάς τοσαύτ/;ν λύπην. Τά 

δάκρυα έπαυσαν πάραυτα ώσεί διά μαγείας, κα'ι άπήλθον φαιδρώς 

συνδιαλεγόμεναι, ώς εάν είχον μάδει χαροποιάν τινά ειδησιν. 

Τ ό δουάρ, είς δ ανήκον οί φονευθέντες βόες εκείτο πλησίον 

τ ώ ν σκηνών μου, έκάλεσα επομένως ευθύς τους φρουρού; του , ίνα 

λ ά ο ω παρ' αυτών τάς αναγκαίας διά τήν αύρινήν μου έκδρομήν 

πληροφορίας. Δεν Ιγνώριζον όμως και ούτοι ή μόνον ότ ι έφονεύθη-

σαν τρεις βόες παρά τοϋ λέοντος, ώς ύπόπτευον έκ r í e τ α 

ραχής κα'ι τοϋ τρόμου, όστις κατέλαβε τήν άγέλην κ α τ ' έ/.είνην 

τήν στιγμήν, δέν εϊχον όμως ιδεί τοϋ λέοντος ούτε τό σώμα ούτε 

τους πόδας· παρήγγειλα είς αυτούς νά μεταβώσιν είς τό όρος τήν 

επαύριον, λίαν πρωί και πολλοί συγχρόνως, νά εΰρωσι τους φο

νευθέντος βόας, και έξ αυτών τους μεν δύο νά ούρωσιν είς άνοι-

κτόν τ ι μέρος, ίνα καταβώσι τήν ημέραν οί γύπες κα'ι φ ά γ « σ ι τ ά 
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λείψανα τ ω ν , τόν δε άβλαβίστεοον νά καταλίπωσιν εις $ν δεσιν 

•ηδελον εΰρει αυτόν, ρίπτοντες μάλιστα έπ' αυτού κα'ι κλάδους 

τινάς δένδρων ΐνα προφυλάξωσιν αυτόν ούτω άπό τ ώ ν γυπών. 

Τήν 3 0 , τήν 10 ώραν τής εσπέρας διευδυνόμην πρός τ ό όρος 

οδηγούμενος παρά τινός τ ώ ν φρουρών, και ακολουθούμενος υπό 

δυο άλλων ανδρών κρατούντων τ ά όπλα μου. 

Μετά μιας ώρας ύλοδρομίαν διήλθομεν πλησίον τ ώ ν όοτέων 

άτ ινα εΐνον απογυμνώσει ο'ι γύπες· βεβαιωθείς ο ύ τ ω ς , ό τ ι , άν δ ι -

ήρχετο κα'ι ό λέων εκείθεν, ήθελε παρέλθει, οπως κα'ι ημείς παρήλ-

δομεν, διευδύνθην πρός τόν θάμνον όπου εκείτο φονευθείς 6 τρίτος 

βούς. 

Αφαιρέσας τους καλύπτοντας αυτόν κλάδους εΐδον ό'τι ητον 

εντελώς αβλαβής, εκτός μόνον τού λαιμού, όπου έφαίνοντο ιχν/ι 

οδόντος κα'ι τοϋ ώμου τ ο υ , έφ' ού εΐχον τυπωθή οί óvυχεc τού 

λέοντος, όπερ έσήμαινεν ότ ι τά ζώον , όπερ μας άπησχόλει, ητο 

ήλεοντιδεύς, η λέαινα ένήλιξ· μή δυνάμενος όμως ν ' αποφασίσω 

έκ του ίχνους τού ποδός τ ΐ τ ώ ν δύω ητον, ένεκα τής φύτεως τού 

εδάφους, λίαν πετρώδους δντος κ α τ ' εκείνο τ ό μέρος, έξήτασα 

μετά προσοχής τους τύπους τ ώ ν οδόντων κα'ι τ ώ ν « ν ύ χ ω ν έ-

συμπέρανα δ* έκ τούτων ότ ι λέαινα ήτο τ ό ζώον μου. 

Η συνήθης φώλε* τ ώ ν λεόντων , όταν έπ ισκέπτωντα ι τ ό όρος 

εκείνο εύρίσκετο πεντακόσια σχεδόν μέτρα ύποκάτω μου· πεπει

σμένος ώ ν λοιπόν ότ ι ή λέαινα ήθελεν έλθει κάτωδεν, έστειλα 

εκατόν βήματα μακράν άνωθεν μου τους συνοδεύοαντάς μέ ανθρώ

πους, και έπροσπάθησα νά τοποθετηθώ όσον τ ό δυνατόν καλλί

τερο·). 

Είχον ήδη αποθέσει τ ά όπλα μου πλησίον λίθου τινός, όστις ·μ' 

είχε φανή κατάλληλονόπωσοϋν κάθισμα, κα'ι ήτοιμαζόμην νά κα'η'-

σ ω , ότε ρίπτων έν τελευταίου βλέμμα είς τ ό βάθος της κοιλά-

δος ειδα τήν λέαινάν μου περιπατούσαν έκ τής όδοΰ τής Κ ρ ε γ -

χελας . 

Αφού έπεριπάτησεν ολίγον έπ'ι τής όδοϋ ταύτης κατέλιπε 
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μετ 'όλίγον αυτήν, διήλθε μικράν πεδιάδα, και είσήλθε μετά τ α ΰ -

τ α είς άτραπόν τινα καταλήγουσαν είς πηγήν, δποι» συχνάκις είδον 

φοιτώντας τους λέοντας. 

Μετά £χ τέταρτον ώρας είδον αυτήν επανερχομένην Ικ τής 

αυτής όδοϋ κβί εισχωρούσαν ϋπό τόν περικυκλοϋντα τήν φωλεάν 

της δρυμόν βλέπων ούτως αυτήν άφανισθεϊσαν Ιντός τοΰ δάσους· 

εκάθησα έπ! τοΰ λίθου μου και ήτοιμάσθην νά τήν υποδεχθώ. 

Εϋ^ισκόμην έν τ ώ μέσω συστάδος τινός δένδρων άνευ τοΰ 

ελαχίστου διαχωρήματος ( I ) , άνευ τοΰ ελαχίστου φ ω τ ό ς , καί 

μόνον μέρος τοΰ άντ'ι θέλγητρου χρησιμεύοντος βοός διέκρινον, καί 

το ι εκείτο ολίγα μόνον βήματα μακράν μου. Ενόησα επομένως 

ό'τι θά μ' ητον αδύνατον νά πυροβολήσω δις κατά τής λεαίνης 

καί ό'τι έπρεπε ή νά τήν φονεύσω διά τής πρώτης μου βολής, % 

τουλάχιστον νά τήν κ α τ α σ τ ή σ ω άκίνδυνον. 

6 καιρός είχε παρέλθει, καί ήρχιζενήδη νά νυκτών/;, δτε έβρυ-

χήίη κάτωθεν μου ή λέαινα πλησίον τ ώ ν παρά τ ώ ν γυπών κ α τ α -

βροχθισθέντων λειψάνων τ ώ ν δύο άλλων βοών. Μ ε τ ' ολίγον η 

χούσα τόν δοΰπον τών βημάτων της ύπό τ ό δάσος· καθόσον δ'έπλη-

σίαζεν ήκουον ρογχον τ ινά ύπόκωφον καί τακτ ικόν , δπερ ούδεν 

« λ λ ο ήτο ή τ ή ; αναπνοής της ό ρόχθος'ε κρίνον, δτ ι δεκαπέντε βή

μ α τ α ήτο μακράν μου, και έστερέωσα έπί τοΰ ώμου τήν καραβί-

ναν μου διευθύνων τ ό άκροντης κ α τ ' αυτής, οΰτως ά σ τ ε νά τίμαι 

έτοιμος νά πυροβολήσω, άμα ήθελε φανή. Επέπρωτο δμως ή εκ

δρομή αυτη νά μοί γέννηση άρκετάς συγκινήσεις, καί ευκόλως 

δύναται τις νά έννοη'ση οποίαν ήσθάνθην συγκίνησιν, δτε α ν α ζ η 

τ ώ ν τόν στοχαστήρα ^ιαίς ίοη) τής καραβύας μου, είδον δ τ ι δέν 

τον ευρισκον. Μόλις διέκρινον τ ό άκρον τ ώ ν σωλήνων τοΰ δπλου 

μου, ώ σ τ ε όλίγαλεπτά ακόμη, καί δεν θα έβλεπον τ ίποτε πλέον, 

( 1 ) Α ς μοί έπιτραπή νά μεταφράσω οΰτω τήν λέξιν εΙαίηοΓβ 

ης αντιστοιχον μάς προσφέρει τ ό λεζικόν τήνκάδενδρον μέρος τοϋ 

δάσους η,περίφρασιν μικράν τνί άληθίία ; πάντοτε δμως περίφρασιν. 

δτε τρία ή τέσσαρα βήματα Οά ητο πλησίον μου ή λέαινα, Ούτε 

στ ιγμήν λοιπόν είχον νά δ ιστάσω· ή;έρθ/,ν πάραυτα καί έβάδισα 

κ α τ ' ευθείαν πρός αυτήν, δσον άθορυβωδέστε^ν ήδυνάμην, καί 

έτοιμος πάντοτε νά πυροβολήσω. 

Αφοΰ {προχώρησα πέντε ή έξ βιίμβτα βυθιζων τ ά β λ έ μ μ α τ α 

μου εις τ ό δάσος καί προσπαθών v i καταμετρήσω δι ' αυτών τήν 

πυκνότητα του , διέκοινα τ ό ήμισυ τοϋ σ ώ μ α τ ο ς της διαμέσου 

δύο κ λ ά δ ω ν Γστατο όρθια καί ακίνητος, άκροαζομένη αναμφι

βόλως θόρυβον άνεξήγητον δι ' αυτήν. Η κεφαλή τ η ; μ ' έκρύ-

π τ ε τ ο μέχρι τοϋ ώμου σχεδόν, ουτινο; μ ' έφαίνετο δτι διέκριναν 

κάλλιστα τήν λαγόνα· είχον λοιπόν εμπρός μου τήν καροίαν της ' 

έπυροβόλησα δπω; έτυχε, καί ολίγον κατ ' είκασίαν, κατά τής 

λαγόνος τοϋ ώμου, μάτην δμως έκυψα πάραυτα ίνα διακρίνω υπό 

τόν καπνόν τό αποτέλεσμα τής σφαίρας μου καί σ τ ε ί λ ω καί δευ-

τέραν έν άνάγκ/ι, ούδεν είδον. Εντούτοις βρυχηθμό; λίανεύαρέστου 

σημασίας άπεκρίθη είς τόν πυροβολισμόνμου, καί τό έξησκημένον 

μου ούς ένόησεν δτ ι τό ζ ώ ο ν ήτο θανασιαως πληγωμένον. Πραγμα-

τ ι κ ώ ς ή λέαινα ή» έβλεπον δ τ ε ϊ σ τ α τ ο όρθία, ήδη, δτε είχε κατα

πέσει, έκρύπτετο όπισθεν τ ώ ν δ.νδρων, καίήκουον αυτήν βρυχωμέ-

νην καί συνταραττομένην έπί αύτης τής θέσεως της· δθεν προφανώς 

ήτο βαρέως πληγωμένη. Μή ών δμως πολύ διατεθειμένος ία τ α 

ξιδεύσω έν συνοδέ α τής κυρία; αυτής διά τόν άλλον κόσμον, καί 

άναβάλλων διά τήν επαύριον νά τ ε λ ε ι ώ σ ω τους λογαριασμούς μου 

μ ε τ ' αυτής, άν ε ζ η , εννοείται, ε ισέτ ι , επέστρεψα είς τ ό χ ω ρ Λ ν 

ρ.ε τους ανθρώπους μου, οϊτινες είχον ακούσει τ ά πάντα καί ήσαν 

•πεπεισμένοι καί αυτο ί , ώς ε γ ώ , δτ ι ί τ ο ν ιδική μας πλέον ή 

λέαινα. 

Γενική καί μεγ ίστη ύπήρξεν ή χαρά ί ί ; τ ό Δουάρ κατά τήν 

έπιστοφήν μας- αί γυναίκες μάλ ιστα έζήτησαν νά έλθω-

σι τήν επαύριον είς τ ό όρο<, ίνα ίδωσι τ ό ζ ώ ο ν , πριν τ ό έ « -

δάρωμεν, καί έκλέξωσι τ ά καλλίτερα τ ώ ν σαρκών του τ ε 

μάχια. 
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Τ ό δάσος όμως, έν ώ ε ί / ε καταφύγει ητο τόσον πυκνόν, ώ σ τ ε 

μ' ητο αδύνατον νά εισχωρήσω έ«τός αύτοϋ, χωρίς νά τήν έ γ γ ί -

σ ω σχεδόν, κα'ι νά διασπαραχθώ έπομέν(ος, πριν ή καί άπαξ 

καν δυνηθώ νά πυροβολήσω κατ ' αυτής. 'Ομολογώ έν τούτοις 

πρός αίσχύνην μου, καθότι πραγματικώς θά ητον ανοησία, δτ ι , 

άν δέν είχον άλλο μέσον νά τήν α π ο τ ε λ ε ι ώ σ ω , ήθελα άδ ιστά -

κ τ ω ς εισχωρήσει είς τό δάσος, πεποιθώς κατά μέγα μέρος είς 

τήν καλήν μου τύχην, ήτις άπειράκις κατ ' άπίστευτον σχεδόν 

τοόπον μ' έποοστάτευσε. Ά λ λ ' είχον ενώπιον μου άδενδρου μέ

ρος τοϋ δάσους, αρκετά εΰρύχωρον, δπου ήδυνάμην νά ε ξ α γ ά γ ω 

αύτιίν ενώ λοιπόν δ ι έταξα να καύσωσι θάμνους τινάς κύκλωθι 

τοϋ μ.έοους όπου ε ί / ε καταφύγει ή λέαινα, ϊνα μή έξελθη ε κ ε ί 

θεν αύτη, μ' έφερεν έκ τής Κρεγχελας ό σπαχής μου όπλα τ ινά , 

ών είχα ανάγκην. Ά φ ο ϋ έγεμίσθ/ισαν τ ά όπλα τ α ύ τ α διένειμον 

τέσσαρα έξ αυτών είς "Αραβας, ους άνεβιβασα έπ'ι δένδρου τινός, 

έν μέσω τοϋ διαχωρήματος διατάξας αύτοϋ; νά πυροβολήσωσι 

πάντες συγχρόνως, φω-.άζοντες καί άλλαλάζοντες άμα εδιδον είς 

αυτούς τό οημείον. Èva δέ άλλον έοιππον "Άραβα έτοποθέτησα 3 0 

βήματα μακράν τοΰ άκρου τοϋ δάσους, δ ιατάξας αυτόν νά μεινη 

exi t ακίνητος μέχρις οϋ φανή ή λέαινα, τ ό τ ε οϊ νά τρεςνι όσον τ α 

χύτερου ήδύνατο, προς ίμέ διευθυνόμϊνος, πλαγ ίως όμως ολίγον, 

ί'ν' άφήση ούτω έλευθέραν τήν εύθυβολίαν μου. Ίίκάθ/,σα έπ'ι ιού 

διαχωρήματος τοΰ δάσους, β /ματα τινά πρό τοϋ δένδρου, έφ' ού 

ήσαν ο'ι "Αραβες, έχων πλησίον μου ιόν σπαχήν μου, έπιφορτισ-

μένον νά μοί δώση τ ά όπλα μου κατά τήν κατάλληλου στ ιγμήν. 

Πάραυτα δέ ώσε'ι διά μαγίας έξεκίνώθη τό δάσος τ ώ ν πολυα

ρίθμων θεατών, οϊτινες είχο» κύκλω μου βυρρεύσει, κα'ι οί μεν 

άνδρες άνέβησαν έπ'ι τ ώ ι υψηλότερων δένδρων, ai δέ γυναίκες κα

τέφυγαν είς τήν κορυφήν ύψηλοϋ τίνος βράχου. 

"Εδωκα ευθύς τ ό σημεϊον είς τους έπ'ι τοΰ δένδρου καθημέ· 

νους. Τους πυροβολισμούς άκούσασα ή λέαινα έβρυχήθη όργίλη, 

κκ'ι, άμα μάλ ιστα ό πρώτος θριαμβευτικός άλλαλαγμός τ ώ ν Ά -

Τήν 3 1 πριν τής ανατολής τοΰ ηλίου, έφθασα πλησίον τοϋ 

μέρους, δπου είχε πέσει τήν προτεραίχν ή λέαινα, ακολουθούμε

νος ύφ' όλων τ ω ν ανδρών και γυναικών τοϋ Δουάρ. Α φ ο ύ έσύ-

στησα είς πάντας νά μή πλησιάοωσι περισσότερου, μετέζην με

τ ά τοϋ σπαχή μου επί τΑς θέσεως, όπου είχα πληγώσε ι τ ό 

ζ ώ ο ν . Ή θέσις ητο κενή· αίματηρόν έλος όμως είχε σχηματισθή 

έπ' αυτή ; , κα'ι μοί η τ ο ήδη εύκολώτατον ν' ακολουθήσω τ ά ιχνη 

τής λεαίνης διά τ ώ ν σταλαγμών τού αίματος της , καθ' όσον 

μάλ ιστα είχεν εντελώς αποφύγει τά θαμνώδη μέρη τοΰ δάσους, 

κ έβλεπον πάντοτε ότ ι είχε προχωρήσει καταβαίνουσα, απαντών 

και είς έκαστόν μου βήμα ίχνη τ ώ ν συχνών αύτη ; κ α τ α π τ ώ σ ε ω ν . 

Εννόησα δε ταχέως ότ ι έβάδιζε μόνον έπ'ι τρ ιών ποδών, δτ ι οσά

κις έπιπτε, έπιπτε πάντοτε έκ τοϋ αριστερού μέρους, κα'ι ότ ι τ ό 

όστοϋν τοΰ ώμου έσκαπτε πάντοτε αύλακα τ ιναείς τήν γήν, οσά

κις έπιπτε. Έσυμπέρανα δ ' έκ τούτου ότ ι ή σφαίρα μου, είσδύσα-

σα είς τήν λαγόνα τοΰ δεξιού ώμου, διεπέοασε π λ α γ ί ω ς τό σ τ ή 

θος, κα'ι εξήλθε διά τοΰ αριστερού ώμου, θραύσασα αυτόν. Ή 

λέαινα ούτω νεκρά η ζ ώ σ α έ τ ι , θά ητο πλησίον εκεί· ητο καιρός 

λοιπόν νά λ ά β ω τά μέτρα μου, προσεχών πρό πάντων νά ε χ ω 

πάντοτε πρό οφθαλμών τ ά αιματηρά ίχνη, ω ι τ ε νά έχω πάντοτε 

ενώπιον μου κα'ι κάτωθεν μου τήν λέαιναν. Πρός τοϋτο δέ, οσά

κις έφθανα πλησίον θάμνου τινός, καταλλήλου νά Χρύνη αυτήν 

άπό τ ώ ν οφθαλμών μ ο υ , δ ι έ τ α τ τ α τόν σπαχήν μου νά ρίπτη 

λίθους κατά τοΰ θάμνου, ϊνα Ιξαγάγωμεν αυτήν έκΕίθεν, η π α -

ροργίσωμεν αυτήν κα'ι βρυχηθή, άν εΰρίσκετο κεκρυμμένη εντός 

αύτοϋ. Τό στρατήγημα τούτο επέτυχε πληρέστατα . 

Είχον διέλθει ήδη διαχώρημά τ ι , όπου είχεν έπ'ι πολύ μείνει 

κατακεκλιμμένη ή λέαινα, ώς έςοαίνετο έκ τοϋ χυμένου αυτόθι 

αίματος, κα'ι φθάσει είς τ ό άκρον σχεδόν πυκνότατου δάσος, 

2 τ ε ό σπαχής μου έσφενδόνισε λίθον τ ίνα ενώπιον μου. Βρυχηθ· 

μός, όποιον πολλάκις είχον ήδη ακούσει, άπήντησεν είς τήν 

πρόχλησιν έκείνην. 
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Σφαίρα, βληθείσα 40 βήματα μακρόθεν, έσταμάτησε ριεν αυτήν 

καί τήν έκλόνισε, δέν τήν ερριψεν όμως. Ό ίππεύς έςηκολούθει 

τρέχων, ή λέαινα δμως ώ;μησε κατ ' έμοϋ ήδ ί . "Ελαβον εγκαί

ρως τ ό δεύτερον μου πυρόβολονκαϊ την έφιλοδώρησα, εί'κοιΐ 

βήματα μακρόθεν, δ'-̂ ο άλλας σφαίρα;, έν μέσω τ ω στή9ει της . 

Επισεν ώσει κε-αυνόολητος, καί ένόμιζον ήδη αίτήννεκράν, ότε 
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ήγέρθη πάλιν , μοί εδειςεν δλους τ ιυς οδόντας τ η ; κα'ι προσεπά-

θησε νά ελθη προς έμέ· πλήν ούτος ήτο ό τελευταίος της άγων, 

κα'ι κατεκυλίσθη πάραυτα χαμαί, βρυχηθείσα μακρόν βρυχηθμόν 

οδύνης, εί; 6ν άνταπεκρίθη φοβερός τ ώ » Άράβω» άλαλλαγμός .» 

Ι δ ο ύ ή ΰπόσχεσίςμου έκπληρωΟείσα, φίλε άναγνώστα· έμει

νες ευχαριστημένος; εννοείται, ότ ι έγώ τό ελπίζω· άν τ ό ενάντιου 

άνέβη, σκέψαι πάλιν δτ ι δέν σ' είχα ΰποσχεθή καί τ ι περισσό

τ ε ρ ο ι σοι προσφέρω μάλ ιστα σήμερον κα'ι τήν εικόνα τοϋ Γ ε -

ράρδου, ην, άν καλώς ένθυμήσαι, δεν σ' είχα ΰποσχεθή. 

Α . Σ . Β. 

• •· Ί Ι Χ Μ Χ " mi 

Ο ΝΑΟΣ Τ1ΙΣ ΕΣΤΙΑΣ ΕΝ ΤίΚΟϊΓΟΙΣ. 
É ; λεύγας μακράν τής "Ρώμης, κείται ή τερπνότατη τ ώ » Τ ι -

βούρων πόλις, σικελικής κ α τ α γ ω γ ή ; , κληθείσα ούτος άπό Τιβού-

ρου, πρωτοτόκου υιού τού Ελληνος κατακτητοϋ της. Ί Ι θελκτι -

κ ω τ ά τ η θέσις αυτής, ό διαρκώς προσμειδιών αυτί, γλαυκός ουρα
νός της , κα'ι ο'ι γελόεντες κύκλω της λόφοι, κατέστησαν αυτήν 

προσφιλή τ ώ ν ρωμαίων πλουσίων διαμονήν, διακοσμησάντων αυ

τήν διά μεγαλοπρεπών μεγάρων καί επαύλεων. 

Τά Τίοονρα ( T i v o l i ) κείνται έ τ ι υψώματος τίνος είς τούς 

πρόποδας τής σειράς τ ώ ν Απενίνων ορέων, ήτις εκτείνεται ένου-

αένη μετά τής σειράς τ ώ ν Άβρουσιανών καί Καμπανίακών ο 

ρέων. Μεταξύ δε τ ώ ν γραφικωτάτων καί περιέργων μνημείων, 

άι ινα κατακοσμοίσι τ ά μαγευτικά της τοπεΐα, ώς £ν τών κυ-

ριωτέρων, πρέπει αναντιρρήτως ν * καταριθμηθ-ji Ό Ναοζ της 
1 Εστίας καλούμενος κοινώς Ναός της Σιύΰ.Ι.Ιης ( T e m p i o de l 

la S i b y l l a ) . Κε ί τα ι ούτος έπί τής κορυφής βράχου τινός, άνορ-

θουμένου έπί τοϋ μεγάλου καί φοβερού σχεδόν καταρράκτου τής 

Άνιένης. Εινε δέ περιφερής τό σχήμα, καί τ ή ; κομψοτέρας αρχι

τεκτονικής, ήν έθαύμασε ποτε οφθαλμός έπί τ ώ ν αρχαίων οίκο-

δυμημάτων. Ό ρυθμός του είνε κορινθιακό; καί τ ι τ α ν ώ δ η ; ( t ravcr -

ράβων αντήχησε-,/ είς τοϋ ; αέρας, έφάνη εί; τ ό ίνδότερον τοϋ δά 

σους κ.χί ώρμησε κατά τοϋ ί τ π έ ω ς , 8ν είχα πλησίον εκε ί τοπο-

βετνίσει, όστις ώρμησε και ούτος είς φυγήν, άμα τήν είδε. Μ ο 

λονότι ήτο τρίπους ή λέαινα, τ ά π ρ ώ τ α τ η ; ά λ μ α τ α έν τούτο ις 

μ' έξέπληςαν, τόσον ταχέως έπλησίαζε τόν "Αραβα, όστις έν 

τούτοις έτρεχεν άπέ ρυτήρος. 
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O NAOS T U S E I T I A 2 . 

t ino) rr,t κατασκευής του ό λίθο; . 'Erri βάσεως δ" αρκετά υ

ψηλής Ί 'στχνται ci περικυκ/οϋντες κομψότατο·, τον σηκόν ρα

βδωτο ί κίονες το μεν πάλαι δεκαοκτώ όντες τόν àsiCv.óv, σ ή 

μερον δε μόνον δέκα σωζόμενοι- ΰποβασταζουσιν ο'ι κίονες ούτοι 

(,ωφόρον κεκοσμνμένην δι ' ωρα ιότατων έγκάοπων κοαψοτάτου 

και -καθαρότατου ρυίμοΰ. Έπ'ι τοΰ Ιπιστυλίου ί,το επιγραφή, · } -

όμως σήμερον βώνΟντι ι μόνον τά ολίγα ταύτα γράμματα Ε. L . 

C E L L I O . L . Ι'. 


